
- Канкуро-сама! Темари-сама!

Канкуро и Темари удивленно обернулись на звук голоса. Дайчи, Сунагакуре чунин и сенсор
спешил за ними. Мужчина тяжело дышал, ему пришлось изрядно потрудиться, чтобы догнать
братьев и сестер.

- Дайчи, что ты здесь делаешь? Ты должен помогать силам вторжения вместе с остальными
шиноби! - Резко сообщила ему Темари.

- Изменение планов. Капитан Баки просил меня помочь доставить Гаару в безопасное место.
Он предсказал, что вас обоих будут преследовать и что вам понадобится помощь... и он был
прав. - Ответил Дайчи.

Канкуро и Темари мгновенно побледнели от слов чунина. Они оба молчали несколько секунд,
прежде чем Канкуро снова обрел дар речи.

- ...Сколько шиноби преследуют нас? И как далеко они находятся? - Спросил он.

- Я чувствую пять... нет, четыре очага чакры, следующие за нами. Один из них, кажется,
перестал двигаться. - Дайчи пожал плечами в ответ. - Тем не менее, четверо все еще
преследуют нас, и двое из них имеют чрезвычайно огромные очаги чакры. В том темпе, в
котором они идут, они, рано или поздно, догонят нас.

- Дерьмо. Гаара не восстановился. Сражение сейчас может только ухудшить ситуацию. -
Канкуро зашипел от осознания этого.

- ...Тогда я задержу их. - Твердо предложила Темари.

- Что? Четверо против одного - это не очень хорошая идея! - Канкуро чуть не заорал на сестру.

- Наверное, но я могу немного задержать их. Вы двое продолжайте двигаться и уведите Гаару.
Это наша миссия, и это то, что нужно сделать для Суны! Я задержу их. - Воскликнула
блондинка. Затем она ослабила хватку на Гааре, позволив Дайчи подойти и занять ее место,
чтобы нести его.

- … Понятно. - Канкуро вздохнул и слегка покачал головой, глядя на действия сестры. - Не
умирай, Темари. Суна выживет сегодня, несмотря ни на что. Мне нужно убедиться, что и ты
тоже.

- Со мной все будет в порядке. - Она успокоила брата.

Канкуро кивнул, и они с Дайчи, неся Гаару, продолжили свой путь через лес. Темари ждала на



ветвях деревьев, высматривая своих преследователей. Она крепко сжала веер в руках, ожидая
нападения.

Вскоре она заметила шелест листьев на деревьях перед собой, что показывало приближение
группы людей. Глаза Темари расширились, и она тут же взмахнула рукой, вызвав сильный
порыв ветра в шелестящих листьях.

Хан вместе с генинами Конохи прыгнул сквозь листву и увидел приближающийся порыв ветра.
Они были вынуждены отпрыгнуть в сторону, прежде чем их ударило и отбросило назад. Все
четверо приземлились на ближайших ветвях и увидели Темари, стоящую на ветке сверху.

- Темари... - Хината узнала в девушке ту самую куноичи, которая сражалась с Куроцучи на
предварительных экзаменах.

- Я не позволю никому из вас приблизиться к Гааре. Ваше "преследование" закончится здесь! -
Резко заявила Темари, снова взмахнув веером, создавая еще один сильный порыв ветра в их
направлении.

И снова Хан и генины из Третьей Команды были вынуждены отпрыгнуть в разные стороны.
После того, как они уклонились от ее атаки, Шикамару со вздохом заговорил:

- Совершенно очевидно, что она просто пытается заставить нас потерять время. Только один из
нас должен бороться с ней... и я добровольно сделаю это. - Ответил Шикамару.

Наруто и Хината, вспомнив усталость Шикамару после схватки с Саске, удивленно посмотрели
на Нару.

- ...С тобой все будет в порядке, Шикамару-кун? - Нервно спросила Хината.

- Со мной все будет нормально. У меня есть кое-что, что поддерживает меня. - Заметил Нара,
доставая баночку с солдатскими пилюлями, который дал ему Саске. Затем он бросил
контейнер в сторону Хинаты. - Кстати, тебе тоже надо принять. Я уверен, что твоя битва с
кузеном вымотала тебя.

Хината нерешительно посмотрела на Шикамару, но, похоже, приняла его совет. Она кивнула,
соглашаясь с ним, и взяла одну из солдатских пилюль из бутылочки.

- Шикамару, ты уверен в этом? Мы могли бы работать все вместе и быстро справиться с ней. -
Предположил Наруто.

- Недостаточно быстро. Мы и так тратим время на споры по этому поводу. Гаара уходит. Вам
троим нужно выбраться отсюда и догнать его. - Воскликнул Нара.



- Он прав. Наруто, Хината-сан, нам пора идти. - Хан заговорил с двумя другими членами
Третьей Команды. - Я чувствую, что Ичиби джинчурики становится все дальше. Мы должны
продолжать наше преследование.

Наруто понял, что и Хан, и Шикамару были правы. Оба генина в последний раз посмотрели на
Шикамару, прежде чем заговорить:

- Будь осторожен, Шикамару. Если с тобой что-нибудь случится, я сам тебя убью. - Наруто
сказал с легкой ухмылкой на лице.

- Со мной ничего не случится. Все будет в порядке. - Ответил Шикамару собственной
ухмылкой. - А теперь вам троим пора уходить!

Хан продолжил преследование через лес по направлению к Гааре, а Наруто и Хината
последовали за ним. При виде этого движения Темари приготовилась снова взмахнуть веером.
Однако она остановилась, увидев приближающийся кунай. Она использовала веер, чтобы
отклонить оружие, а затем посмотрела в том направлении, откуда он прилетел. К ней
приближался Шикамару, держа в руках еще один кунай.

- Ты будешь сражаться только со мной. Даже не думай идти за ними. - Резко сообщил он ей,
бросая в нее оружие.

- ...Если ты хочешь драться, так тому и быть! - Почти закричала Темари, снова отклоняя веером
нож. «...Я не могу их всех задержать. Канкуро... будь осторожен».

- Они все еще преследуют нас. Темари-сама смогла удержать только одного из них. Трое все
еще следуют за нами. - Дайчи сообщил об этом Канкуро.

- Черт, черт, черт, черт, черт. - Канкуро продолжал ругаться.

- Возможно, мне следует последовать примеру Темари-сама и попробовать сдержать их. -
Предложил чунин.

- …Нет. Это будет моя работа. Ты быстрее, чем я. - Со вздохом констатировал Канкуро.

Кукольник Суны остановился и стал ждать на одной из ветвей дерева. Затем он сделал жест
рукой в сторону Дайчи, призывая его уйти.

- Просто продолжай двигаться. Я буду сдерживать этих троих, пока смогу. Унеси Гаару от сюда.

- Хорошо… - Дайчи кивнул, продолжая двигаться, неся Гаару на спине.



Канкуро наблюдал, как чунин покинул это место вместе с братом, прежде чем переключить
свое внимание вперед, ожидая прибытия вражеских шиноби. Он освободил свою марионетку
Карасу от пут на спине и приготовился нанести удар.

Прошло несколько секунд, прежде чем Хан вместе с Наруто и Хинатой прибыли в этот район.
Канкуро, увидев их, сделал жест руками, заставляя свою марионетку выпустить ядовитую
бомбу прямо на группу. Она взорвалась прямо перед ними, выпустив ядовитый газ.

- Стихия Ветра: Великий Прорыв! - Наруто выдохнул сильный порыв ветра.

Дзюцу Наруто сдуло яд Канкуро. Как только порыв ветра и ядовитые облака рассеялись,
Наруто, Хината и Хан повернулись, чтобы посмотреть на кукольника.

- Хм. А теперь, ты остался позади. - Наруто свирепо посмотрел на Канкуро. - Причина, по
которой ты не дрался сегодня на экзаменах, была из-за вторжения, не так ли?

- Это определенно было одной из причин. - Ответил Канкуро, отвечая на его взгляд. - Не
принимай все это слишком близко к сердцу, малыш. Я выполняю приказы, как и ты.

Узумаки в ответ заскрежетал зубами. Кукольник был прав: шиноби Суны и Ото просто
выполняли приказы. Он не мог ненавидеть их за это. Однако это не означало, что он должен
радоваться тому, что они напали на его деревню.

Наруто хрустнул костяшками пальцев, прежде чем заговорить.

- Тогда не принимай это слишком близко к сердцу, когда...

- Наруто-кун, ты и Хан-сан должны продолжать двигаться. Я сама с ним разберусь. - Хината
прервала его.

- А? Хината? - Узумаки удивленно посмотрел на свою подругу.

- Шикамару-кун и Роши-сан правы. Гаара удаляется, и мы не можем позволить ему уйти
слишком далеко вперед. Вы оба должны догнать его. - Продолжила Хината, доставая лук и
стрелу. Стрела, которую она выбрала, была похожа на ту, что она использовала в схватке с
Неджи - на ней была взрыв-метка. - Я буду драться и отвлеку его от вас, ребята.

Хината приготовила лук и выпустила стрелу в Канкуро. Кукловод и его марионетка быстро
ушли в сторону и избежали взрыва. Хината вновь обратила свое внимание на Наруто и Хана.

- Вам, ребята, надо идти. - Резко сообщила она им.



Хьюга заметила, что Наруто все еще казался немного встревоженным из-за того, что оставлял
одного из своих друзей позади. Под воздействием адреналина, который бурлил в ее теле,
Хината подошла к Наруто и нежно поцеловала его в щеку, заставив его глаза расшириться в
геометрической прогрессии. Закончив поцелуй, она посмотрела ему в глаза и улыбнулась.

- Со мной все будет в порядке. Обещаю. - Сказала ему Хината.

- ...Тогда сдержи свое обещание. Я не знаю, что бы я сделал, если бы с тобой что-нибудь
случилось. - С улыбкой ответил Наруто, после небольшой паузы.

С этими словами Наруто и Хан продолжили преследование Гаары. Хината осталась в этом
районе одна. Она начала искать следы Канкуро.

- Ты действительно позволишь моим друзьям так просто уйти? - Громко спросила Хината. Она
активировала Бьякуган и продолжила поиск своего противника. Она повернула голову в его
сторону, как только нашла его.

- Нет смысла пытаться останавливать их. - Ответил Канкуро. Хината выпустила еще одну
стрелу в его сторону, но ее атака была блокирована. Канкуро и его марионетка выскочили из
укрытия и встали на ветке, готовые к бою. - Мне остается только надеяться, что я задержал вас
достаточно, чтобы Гаара пришел в себя. Если так, то, честно говоря, я не завидую твоим
друзьям.

- ...Я не позволю этому случиться. - Ответила Хината, и ее глаза наполнились решимостью,
когда она приготовила еще одну стрелу.

«Я его чувствую. Этот проклятый лис идет сюда, и он привел этого коня, Кокуо! Мы можем
доказать свое превосходство над двумя другими демонами!» Воскликнул Шукаку в уме своего
джинчурики.

«Если я убью их... я покажу миру, кто я такой. Я покажу, что достоин жить».
Прокомментировал Гаара, выслушав свою "мать".

«Выпусти меня». Попросил Шукаку. «Я лично помогу тебе убить их. Давай покажем миру, кто
мы, когда мы вместе!»

«Давай» Гаара согласно кивнул головой.

Дайчи продолжал бежать через лес, неся на спине потерявшего сознание Гаару. Чунин
выругался, почувствовав приближение очагов чакры. Он знал, что у них были самые высокие
уровни чакры, что означало, что они смогут легко победить его и захватить Гаару.

«Просто продолжай двигаться в том же темпе... я смогу увести Гаару и спрятать его где-



нибудь, где он сможет прийти в себя. Когда он это сделает, то он сможет стать демоном и
помочь с вторжением». Повторил мужчина про себя.

Когда он начал думать о том, что делать, он почувствовал движение на спине. Даичи
остановился, когда понял, что происходит: Гаара оправился от шока и может сражаться.

- Слава Богу. - Мужчина вздохнул с облегчением. - Наш " туз " для вторжения готов к бою…

- ВСЕ УМРУТ, ЧТОБЫ Я МОГ ДОКАЗАТЬ СВОЮ ЦЕННОСТЬ! - Закричал Гаара, и в его голосе
зазвучала демоническая ярость.

Песок начал покрывать тело джинчурики, и он стал похож на Тануки. Он преобразился и
принял облик и подобие демона Шукаку. Глаза Даичи расширились, и мужчина отпустил его.
Гаара приземлился на ноги и одарил чунина зловещей ухмылкой.

- Г-Гаара, это х-хорошо, что ты... - начал заикаться Дайчи.

Человек замолчал, когда Гаара бросился на него, пронзая его сердце своими
новообразованными когтями. Дайчи умер почти мгновенно. Убив его, Гаара вытащил свой
коготь и увидел, как тело шиноби упало с ветки дерева и ударилось о землю. Затем
джинчурики посмотрел на свой коготь и заметил, что он был покрыт кровью.

«Начни с приготовлений, Гаара. Лис и лошадь приближаются, и я хочу лично убить их вместе с
тобой». Шукаку сообщил об этом своему джинчурики.

«Да, мама. Давай убьем их всех!» Закричал Гаара, и его голос стал еще больше похож на голос
Шукаку.

- Наруто, мы приближаемся к джинчурики Ичиби. Он перестал двигаться, скорее всего он
пришел в себя и готов к битве. Будь осторожен. Это будет нелегкий бой. - Посоветовал Хан.

Узумаки понимающе кивнул.

Еще через несколько секунд пути джинчурики вышли на поляну посреди леса. Хан
почувствовал демоническую чакру Гаары в этом районе и понял, что они прибыли.

Как раз вовремя, чтобы увидеть, как Гаара заканчивает процесс трансформации. Перед ними
стоял не джинчурики, а возвышающаяся фигура огромного Тануки, целиком сделанного из
песка.

- Ч-что это? - Наруто едва сглотнул. Его глаза были широко раскрыты, и он пристально смотрел
на Тануки.



- Это... это Ичиби но Шукаку. - С благоговением произнес Хан.

http://tl.rulate.ru/book/40047/1050786


